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Limba juraţilor.
Desbaterea ce a urmat în Ca

mera magnaţilor din Budapesta în 
4 (16) a lunei curente asupra pro 
iectului de lege despre curţile cu 
juraţi şi în deosebi asupra întrebării 
ce calificaţiune se se pretindă dela 
juraţi în ce privesce cunoscinţa lim* 
belor ţării, este de mare importanţă, 
căci face lumină asupra stării ade
vărate a lucrurilor şi ilustreză în 
modul cel mai eclatant regimul asu
pritor unguresc.

Este un merit al membrului Ca
merei magnaţilor Dr. Iosif Gali, că 
prin amendamentul, ce l’a făcut la 
§ 4 al amintitului proiect de lege 
şi prin motivarea lui pe basa legilor 
existente în vorbirea, pe care am 
comunicat’o deja cetitorilor noştri, a 
dat prilegiu se se facă acéstá lumină 
şi se se vadă íntréga structură a 
despotismului naţional unguresc, ce 
se practică şi se eserciază în detri
mentul egalei îndreptăţiri, a dreptu
rilor şi a libertăţii Românilor şi a 
celorlalte popdre nemaghiare.

Ceea ce a cerut d-1 Gali, ca ju 
raţii se pricâpă limba martorilor şi 
a inculpatului, este minimul califi- 
caţiunii, pe care cu drept o póte 
omul pretinde dela ori-care judecă
tor chiămat a aduce o sentinţă pe 
basa celor ce le aude însuşi şi a im- 
presiunei ce a primit’o din cele ime
diat aucjite.

D-1 Gali de altmintrelea nu re
clamă aici, decât numai ceea ce 
este basat pe lege şi d-sa şi-a şi 
motivat propunerea cu legea. Dér 
legislatorii unguri, când aduc legi 
nouă, de câte ori e vorba de echi
tate şi dreptate faţă cu Nemaghiarii, 
nu ţin nici câtuşi de puţin cont de 
principiile depuse în legi fundamen
tale anterióre, cum este legea de 
naţionalităţi din 1868 şi art. de lege
IV din 1869, care stabilesce calificaţiu- 
nea judecătorilor.

Nu mai este de lipsă se reve
nim asupra disposiţiunilor amintite
lor legi, la care s'a provocat şi pe 
cari le-a espus cu deameruntul d-1 
Gali în vorbirea sa. Dér nu putem 
se nu ne reamintim aici cu câtă fu- 
duliă se laudă Ungurii înaintea străi
nătăţii, că în nici un stat nu se bu
cură de mai multe drepturi popó- 
rele de altă limbă ca în Ungaria, pe 
basa unor legi „liberale" ca cele mai 
sus citate şi prin aceea, că toţi sunt 
trataţi pe picior de deplină egali
tate înaintea legilor.

In ce consistă de fapt acest li
beralism şi acestă egalitate înaintea 
legilor, s’a veciut din răspunsul, ce 
l’a dat ministrul de justiţiă Edelyi 
d-lui Gali. Ministrul vorbesce de praxa 
legală de 30 de ani şi ignorând cu 
totul basa legală, pe care şi-a răzî- 
mat propunerea d-1 Gali, ajunge la 
o conclusiune cu totul contrară, că 
adecă limba juraţilor trebue se fiă 
esclusiv cea maghiară şi că nu se 
póte cere prin urmare dela juraţi 
eé pricépá decât numai limba ma

ghiară. Celelalte ce ar urma nece
sar din principiile depuse în legea 
de naţionalitate precum şi în legea 
privitóre la calificarea judecătorilor, 
nu jocă înaintea ministrului ungu
resc de justiţiă, decât numai un rol 
cu totul secundar şi în afară de or- 
ganisaţia legală. Décá se va întâmpla, 
ca între juraţii înscrişi în liste la 
organisarea colegiilor de juraţi se 
fiă şi de aceia, cari se cunósca şi 
limbile nemaghiare, ce se vorbesc în 
acele ţinuturi, cu atât mai bine. Dér 
décá nu s’ar afla, n’ar fi nici o ne
norocire, pentru că principiul des
potismului limbei maghiare va re- 
mánó în tot caşul păstrat, ér mar
torii şi acusaţii de altă naţionalitate 
vor trebui se se mulţămâscă cu câte 
un tălmaciu slab şi nevoiaş, cum 
s’a întâmplat şi pănă acuma în pro
cesele de pressă şi juraţii vor puté 
se rămână liniştiţi în consciinţa lor, 
că şi-au împlinit datoria, când pe 
temeiul unei tălmăciri cu totul ne
isprăvite şi nesuficiente îşi vor da 
verdictul lor sub imediata impresiune 
numai a vorbirei procurorului.

Seim prea bine din praxă, ce 
mari pedeci face cursului justiţiei 
faptul, că dö un lung şir de ani în- 
cóce se numesc de es. în ţinuturi 
curat românescî judecători, cari nu 
cunosc limba poporului. E clar şi 
nu mai trebue în deosebi accentuat, 
că şi cel mai onest şi de altmintre
lea bun judecător, va săvârşi de 
multe ori fără scirea lui acte de ne
dreptate din causă, că nu înţelege 
de ajuns fasiunile părţilor şi ale mar
torilor, or! că nu le înţelege de loc 
şi întrebuinţâză ca tălmaciu câte un 
servitor de pe la tribunale, care nu 
scie nici o limbă cum se cade.

Spre ilustrarea acestei misera- 
bile stări de lucruri vom aminti 
aici, că s’au întâmplat caşuri, în 
cari cel pîrît, nesciind unguresce, 
ér judele nesciind românesce, acesta 
din urmă a fost silit se întrebe pe 
actorul jidan, ce сЦсе în apărarea 
lui contrarul seu. Işî póte cine va 
imagina cât de corect şi credincios 
va fi traducând actorul séu recla
mantul răspunsul contrarului său, şi 
cu câtă esactitate va espune el ju 
delui argumentele, cu cari cel pîrît 
restórná reclamaţiunile sale.

Şi asemeni lucruri se petrec nu 
numai din când în când, ci fórte 
adese*ori înaintea judecătoriilor or
dinare. Ce va fi însă la Curţile cu 
juraţi, cari judecă despre vi0ţă şi 
morte şi unde în contra sentinţei 
lor nu sunt date prin lege atâtea 
remedii, cum sunt date în contra 
sentinţelor tribunalelor ordinare ? 
Işî póte face omul o idee, când va 
avé în vedere, că, chiar pe temeiul 
datelor false statistice publicate de 
cei dela putere, mai mult ca jumă
tate din poporaţiunea ArdéZului şi a 
Ţărei ungurescî nu vorbesce şi nu 
înţelege de loc limba maghiară.

Ei bine, greşelile ce se vor face 
de Curţile cu juraţi, constituite pe 
basa principiului domnirei esclusive 
a limbei maghiare, din causa necu- 
nóscerei limbei poporaţiunei nema
ghiare, vor ajunge cu necesitate a

fi o calamitate gróznica pentru ín
tréga ţeră, cu atât mai vertos, cu 
cât după natura instituţiei juriilor 
va fi fórte greu. ba de multe ori 
chiar .şi imposibil a repara asemeni 
greşeli.

Refusul categoric, cu care a 
răspuns ministrul de justiţiă la pro
punerea d-lui Gali basată pe lege şi 
pe marele postulate ale instituţiu- 
nei juraţilor, este în asemeni împre  ̂
jurări, pe cât de semnificativ, pe 
atâta de instructiv. Décá ministrul 
promite, la finitul vorbirei sale, că 
va dispune prin ordinaţiune ca la 
compunerea listelor juraţilor să se 
ia în consideraţiă, v după putinţă^, ca 
ei, afară de limba maghiară, să mai 
cun0scă şi acea limbă nemaghia
ră, ce se vorbesce pe teritoriul 
respectiv, acesta ínsémná atât, cât 
nimic, séu cel mult însemnă, că mi
nistrul va fi silit prin însăşi forţa 
împrejurărilor să o facă acésta. Insă
o garanţă pentru dreptul şi liberta
tea cetăţenilor nemaghiarî nu vom 
afla nici în proiectul de lege din 
cestiune, nici în asigurările şi pro
misiunile ridicule ale ministrului de 
justiţiă

Nimic nu a putut să ilustreze 
mai viu minciuna cea gróznica, ce
o debitéza maghiarismul violent, ca 
să-şî apere cinstea şi omenia înain
tea străinătăţii, decât discusiunea 
acésta în Camera magnaţilor asupra 
calificării juraţilor în ce privesce cu
noscinţa limbelor ţerii.

Gravaminele Croaţilor.
In dieta provincială din Agram opo- 

siţia-unită oroată a presentat un proiect de 
răspuns la mesagiuv deosebit, în oare se es- 
pun plângerile Croaţilor.

In proieot se 4ioe, oă actualul sistem 
de guvernare a adus ţâra într’o stare de 
tot tristă. Sub firma pactului dela 1868, 
oare s’a încheiat fără de voinţa unei mari 
părţi a poporului, se nimicesoe unitatea 
de stat a regatului croat şi se vatămă ca
racterul lui naţional. In  oficii şi în scóle s’a 
introdus limba maghiară, pe teritorul rega
tului croat se aplioă funcţionari maghiari, 
oarl nu ounoso limba croată; guvernul — 
oontrar cu prinoipiile fundamentale ale con
stituţiei — ridioă prin ucazuri la valóre de 
lege astfel de disposiţiunl, cari sunt din 
timpul absolutismului; sufóoá independenţa 
puterii judiţiare şi prigonesee prin sentinţe 
preventive şi represive presea periodică! 
Numai prin pompă esternă guvernul vo- 
esce să arate, oă Croaţia ar â  mulţămită. 
Alegerile din urmă nu representă voinţa 
liberă a poporului, poporul se luptă cu pu
terea statului pentru libertatea electorală 
şi sângele nevinovaţilor stropesoe oâmpul 
de luptă.

Scopul sistemului de guvernare este 
de a contopi Croaţia în statul naţional 
maghiar. Intenţia acésta devine din 4* îQ 
4i tot mai vădită. Sfânta nostră datoriă 
este de-a spune, că întreg sufletul poporului 
croat este dominat de-o singură gândire: de-a 
nu se lăsa esploatat in interesul unei idei de 
stat streine.

O durerosă datorinţă împlinim, Ma- 
jestate — continuă proiectul —* de-a des
coperi înaintea tronului Majeatăţii Vóstre, 
oât de mult ne îngrijesoe pe noi situaţia

nemotivată şi ilegală a oraşului Fiume şi 
a împrejurime). Guvernul maghiar a făout 
tot posibilul, să rupă de la 'noi Fiume, la 
care însă Croaţiei nu*i este iertat a renunţa 
nicl-odată.

Proiectul oere apoi, oa Dalmaţia sâ se 
anexeze &âşî Croaţiei, de oare a fost desli- 
pită intr’un timp oând naţiunea croată n’a 
putut sâ protesteze în parlamentul legal. De 
asemenea poporaţiunea din Istria şi oea 
din Bosnia-Herţegovina încă doresce să se 
unâscă cu regatul croat. In conseoenţă 
Croaţii cer, oa Majestatea Sa să restabi- 
lâsoă unitatea şi independenţa veohiului 
regat al Croaţiei. Est-mod, în părţile su
dice ale monarchiei s’ar forma un stat, 
oare ar contribui mult la posiţia de putere 
mare a monarchiei.

Intre multele reforme urgente pentru 
Croaţia, proiectul cere şi reforma legii 
electorale pe basa sufragiului universal, pen
tru oa la alegeri să se validiteze adevărata 
voinţă a naţiunei oroate; apoi reformarea 
administraţiei, reforme agrare, oomeroiale, 
de oomunioaţiă eto. In fine 4ice:

nNu putem corespunde acelei dorinţe a 
Majestăţii Vostre, ca s i  trimitem deputaţi în 
dieta ungară şi în cotnisiunea regnicolară, 
fiind-că nu putem sancţiona starea ilegală de 
acum. Poporul croat nu combate legătura 
ou Ungaria în drept egal, însă fiă-care 
Croat are datoria de-a face să înceteze 
stările putrede de atjl. Dumne4eu să ţină 
pe Majestatea V6stră!“

Francia şi Rusia.
— Toastele dela Peterhofî. —

Era obiceiu striot observat pănă aoum 
în statele monarohioe, oa un domnitor în- 
ooronat să nu facă prieteniă şi alianţă de
cât cu semeni de»ai lui, cu aşa numiţii 
unşii Domnului. Ceea ce se întâmplă însă 
de câţiva ani ínoóoe între Francia şi Rusia 
pare a fi o abatere mare dela aoéstá re
gulă. După visitele escadrelor franoese şi 
rusesoi dela Cronstadt şi Toulon, oare au 
inaugurat în mod vădit amioiţia franco- 
rusă, au urmat evenimente de mare însem
nătate politică nu numai pentru oele două 
mari naţiuni dela Seina şi Neva, oi pentru 
íntrégá lumea.

In Ootomvre anul treout tînărui îm
părat al Rusiei, Nicolae II, a visitat Pa
risul în mod oficios aşa 4i°enii, aici a îm
brăţişat şi sărutat pe preşedintele Repu- 
blioei franoese şi l’a învitat pentru reîn- 
tóroerea visitei în capitala Rusiei. Ţarul 
Nioolae II a fost oel dintâiu monaroh în
coronat, care a făout visită oapului statului 
frances neîncoronat. Er oeea oe dă un oo- 
lorit şi mai viu lucrului este, că preşedin
tele tRepublioei, Felix Faure, n’a făout 
pănă a4l nici unui monaroh europón visită 
ofioiosă. Yisita dela Peterhoff este oea din
tâiu pentru el.

Nu e mirare dór, dâoă pressa din în- 
trégá lumea urmăresoe ou viu interes aoéstá 
visită, analisézá fiă-care ouvânt, fiă-care ii- 
teră din toastele oe s’au rostit 1a prân4ul 
de gală dat în onórea lui Faure, cumpă- 
nesoe şi oombinâză asupra ouprinsului po- 
litio al toastelor.

In Franoia mai ales însufleţirea e mare. 
Ţarul a sărutat de două ori pe Felix Faure, 
musioele rusesoi au întonat Marseillaise şi 
poporul marei împărăţii a dat prin fel şi 
fel de chipuri espresiune sentimentelor de 
amiciţiă faţă oa poporul celei mai oulte 
naţiuni din lumei.
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Toastul Ţarului 4ice> c& salută pe 
Preşedintele franoes cu bucuriă deosebită 
şi-i malţămesoe de visita ce i-a făout şi pe 
care întrégâ Rusia o primesce cu viuă şi una
nimă bucuriă. Pănă aicî n’ar fî ceva deo
sebit, niol un moment poiitio. Ţarul ínső 
continuând îşi esprima sincera speranţă, oă 
visita Preşedintelui va încopcia şi mai strtns 
legăturile de amiciţiă şi de adâncă simpatiă, 
carî unesc Franoia ou Rusia.

Şi ce a răspuns Faure? Toastul lui 
l’am puté numi o parafrasare a ouvintelor 
Ţarului. Ca şi Ţarul, el înoă se prov0oă 
la naţiunea íntréga şi numesoe puternice le
găturile, oarl unesc oele două tôrï.

Din ambe toastele dela Peterhoff 
lipsesce ouvêntul alianţă. Se aooentuézá, 
ce*i drept repeţit unirea oelor douë ţâri, 
însô sub acest oonoept nu se póte înţelge 
oeva deosebit, şi remaroabil nu apare, de 
vreme oe despre o unire se făouse amin
ti e şi în toastele, oe s’au ţinut ou ooasia 
călătoriei monarchului nostru la Petersburg. 
Tot oe póte da óre-oare importanţă poli
tică toastelor, e3te provocarea ce se faoe 
la „íntréga Rusiău şi „íntréga Franciă“ şi la 
„unirea celor doué popóre şi naţiuni«■

Pressa germană, gelosă de primirea 
însufleţită ce i-s’a făout Preşedintelui Faure 
în Rusia, căută s’o diminueze prin împre
jurarea, că din toastele acestea lipsesce 
cuvântul „alianţă“ de oare se tem aşa de 
mult Nemţii lui Bismark. Aşa este ; nu se 
faoe amintire în aceste toaste despre vre-o 
alianţă între Franoia şi Rusia, dér un lu
cru trebue së se recunosoă. Pe oând la 
visita împăratului Wilhelm poporul rusesc a 
rëmas ou totul rece şi numai Rusia ofi* 
ciosă şi-a manifestat strëluoirea ei neîn
trecută, pe atunoî faţă de Felix Faure na
ţiunea rusésoâ s’a arătat plină de entusiasm 
şi amiciţiă, dovadă oă Franoesii sunt mult 
mai apropiaţi de inima Ruşilor decât Ger
manii.

*
Representaţia de gală, care s’a dat 

la teatrul din Peterhoff, a fost fórte fru- 
mosă. Când Faure şi Majestăţile lor ru- 
86801 intrară în loja lor, orchestra cânta 
Marseliesa. In timpul representaţiei Preşe
dintele Republicei era aşecjat între Ţar şi 
Ţarină, Faure a vorbit cu contele de Mon- 
tebelo şi ou baronul de Mohrenheim.

In Petersburg Felix Faure a sosit pu
ţin timp înainte de amé4ï (24 Aug). A fost 
primit ou onoruri militare. Populaţia adu
nată în străzi i a făcut ovaţiunl frenetice. 
Faure s’a dus la biserica-fortărâţă Petru şi 
Pa vel, unde a depus o ramură de măslin 
de aur pe mormântul lui Alexandru III.

Cu tóté că ploua, s’a pus prima pia
tră a podului Tro’tzky la ora unu şi ju 
mătate. Faure si Ţarul fură aclamaţi ou 
un entusiasm de nedescris. Musioa oântâ 
imnul rus şi Marseliesa.

După aoéstá ceremonie, Ţarul intra 
la Peterhoff, ér Faure se duse la amba
sada franoesă, unde a primit municipalita
tea, corpul diplomatic, colonia francesă şi 
deputaţiunile.

Ministru-preşedmte franoes Méline a 
adresat lui Faure o depeşă, prin oare îi 
exprimă emoţiunea sa pentru primirea mă- 
râţă, oare ’i-s’a făcut; în aoelaşl timp l’a 
rugat së exprime şi Majestăţilor Lor impe
riale şi întregei naţiuni rusesc! reounos- 
oinţa respectuósá a guvernului şi a popo
rului întreg, oare întinde mai mult ca n ici
odată mânile sale naţiunei amice.

Atentatorul din Constantinopol.
Cu data de 24 August se telegrafiază 

din Constantinopol, oă la 23 1. o, a fost 
prinsă în locuinţa unai Armean o femeiă, 
la casa căreia Vau aflat scrisori provă^ute 
cu iscălitura comitetului central revoluţionar 
armenesc şi două sigile d9 oauoiuc.

Judeoătoria de prima instanţă şi pro
curorul de stat au asoultat ieri pe autorii 
atentatului dela Banca-otomană şi dela Ga- 
lata-Seraj. Cel din urmă a mărturisit ur~ 
mătorele :

— Comitetul armeneso m’a înşelat în 
două rânduri; odată prin aceea, că m’a 1

amăgit, a doua 0ră mi-a dat o bombă rea, 
oare n’a esplodat.

Atentatorul a spus apoi, oă este mem
brul oomitetului-ftaYufe<3&l oare residézá în 
Londra. Comitetul aoesta l’a provă4ut din 
greu ou bani. S’a năsout la sat, dér în cu
rând a ajuns la Constantinopol. Pe aten
tatorul dela Banoa-otomană îl ohiamă K i- 
xakos. E fórte tînăr şi blând. La început 
n’a voit să răspundă la nici o întrebare, 
dér în fine a spus urmátórele:

— Preşedintele oomitetului secret de 
aioi a închiriat o casă în Pera pe séma 
mea şi mi-a pus mulţi bani la disposiţiă. 
Am loouit în acâstă oasă aprópe o lună, 
de unde nu m’am mişcat, ca să nu fiu vă- 
4ut de oineva. Membri oomitetului mi-au 
adus vesminte franţuzescl, oămaşă şi pălă- 
riă la modă. ţ)ile întregi stam dinaintea 
oglincţii, oa să mă obiclnueso ou noua îm
brăcăminte şi să mă dedau la rolul de gent
leman, oeea-oe în fine mi-a şi suooes. Pur
tam între dinţi vecluio o ţigară ;lungă şi 
de formă oiudată. Miercurea trecută am p ri
mit ordinul sé  arunc în aer Banca-otomană. 
In urma aoestui ordin am închiriat o birjă 
şi am mers spre Banoă. Aoolo am spus ju 
mătate turoesoe, jumătate englezesce, oă 
voiâ să ridic bani, dér aşa se pare, că am 
devenit suspeot, deóreoe un om m’a urmă
rit şi mi-a pus diferite întrebări. Când am 
ajuns în etaj, omul acesta a spus altora 
ceva, oe n’am înţeles. Mă temeam, că sunt 
tradat şi m’am fost decis, oa ou ţigara, oe 
ardea, să aprind [bomba. Dér funcţionarii 
m’au cunoscut, m’au înzgărdat şi legat, şi 
au stins fitilul bombei, oare începu ső ardă 
deja. Voiau să mő sdrobéscá, ínső poliţiştii 
m’au liberat şi m’au escortat la comandan
tul din Galata, la Mustafa-paşa.

O altă telegramă din Constantinopol 
tot ou data de 24 August spune, că o mică 
panioă s’a produs în oraş prin arestarea 
unui Armean, care voi ső se sinucidă când 
poliţia a pus mână pe el.

De asemenea la Pera poliţia voind 
să aresteze trei Armeni în loouinţa unei 
franoese, unul dintr inşii se sinucise cu un 
revolver; oeilalţl doi au fost arestaţi.

întâmplarea aoésta a prioinuit óre-oare 
nelinişte, oare însă a dispărut curând în 
urma atitudinei corecte a poliţiei şi a tru
pelor.

Soirile despre aşa 4’se «oarl panioe 
şi disordine, sunt absolut false. Sgomotele 
despre nisoe viitóre evenimente mari sunt 
fără temeiü, câol din partea Turcilor s’au 
luat tóté măsurile de precauţiune.

SCIRILE PILEI.
— 14 (26) August.

Manevrele din Totis. O telegramă din 
Viena anunţă, oă la espresa invitare a 
Majestăţii Sale monarohului, va lua parte 
la manevrele mari din Totis şi şeful statu
lui major rusesc Obrucev. Ca ospeţî ai mo
narchului vor fi ataşaţii militari ai Fran
ciéi, Spaniei, Rusiei, României, Serbiei, Sta- 
telor-Unite şi Iaponiei. In suita împăratului 
german va fi adjutantul suprem Hahnke, 
contele Eulenburg, ambasadorul Eulenburg, 
şef de stat major Sohlieffen şi alţii.

Promovări bisericesci în Gherla. Ma
iestatea Sa a promovat pe oanonicul-lector 
loan Papiu la canonic-preposit; pe Aleo» 
sandru Bene la canonic-leotor; pe loan 
Georgiu la oanonic-oustode, pe loan l l ie ş  
la oanonic-scolastio şi pe loan Ivaşcu  la 
oanonio-oanoel ar.

La Sinaia» Mâne, Vineri, ou ooasia 
sérbátórei Sf. Maria, hramul mănăstirei S i
naia, se va ofioia un serviciu diviu, la care 
vor asista şi AA. LL. duoesa de Coburg- 
Gotha, principesele Maria şi Beatrioe, pre
cum şi demnitarii Curţii aflători în Sinaia. 
După slujba biserioâscă, Eforia spitalelor 
oivile va da o masă de 300 tacâmuri po- 
pulaţiunei rurale.

Pentru părinţii cu copii de şc01ă sun
tem rugaţi a publica următorul avertis
ment: „Domnule Redactor! La recoman
darea unor cunosouţl, îmi trimesesem oo- 
piil la şcola elementară romano-catolică din

Bistriţă, oăol mi-se spusese, oă acolo se 
oreso oopiil moralioesoe bine, li-se propune 
limba maghiară şi germană eto. Aveam de 
gând, ca după absolvarea şcolelor elemen
tare, să-i trimit la vre-un gimnasiu româ
nesc. Dér oe să vec}I ? Când unul din fiii 
mei eşise din olassa a IV normală şi-i oerui 
testimoniul ca 6Ő-1 duo la gimnasiu, mă po- 
meneso oă are „seoundett (oalcul de nesu
ficient) din cetitul în limba maghiară şi ger- 
mană. Inchipuiţi-vă, un învăţător treoe bă
iatul prin tóté olasele, ér când e să ésá din 
clasa a patra îi dă notă de nesufioient din 
cetit\ D0că pănă în cl. IV nu l’a învăţat 
dasoâlul nici a oeti, óre oe l’a învăţat? Am 
esaminat băiatul şi m’am convins însu-mî, 
oă în adevőr, nici atâta nu li-se propune 
oopiilor în aoea şo01ă elementară ou patru 
olasse, oât se propune într’o bună şc0lă 
românâsoă dela sate cu un singur învăţă
tor şi îutr’un singur au. Târziu am ajuns 
la aoéstá oonvingere, dér esperienţa făcută, 
toomai pentru-că e atât de amară pentru 
mine, mă índémná să recomand părinţilor 
români, oa să alegă bine şcolele, la oarl 
voeso să-şi trimită copiii lor. A-i duoe nu 
mai de-acasă, a spesa bani soumpl, a bate 
drumuri multe şi ou năcaz şi în 4 ani sé 
nu înveţe nimic, ínsémná a-i da pe mâna 
dasoălilor dela şcola rom. cat. din Bistriţa.

Un părinte.

Greva a 20,000 muncitori. In Buda
pesta 20,000 muncitori zidari s’au pus în 
grevă. Sute de edifioii înoepute, altele pe 
jumătate lucrate stau aşteptând braţe mun- 
citóre cari să le ridioe şi îmfrumseţeze. 
7000 dintre grevişti s’au adunat alaltăerl 
diminâţa la o ospătăriă din Budapesta, oa 
între pahare să discute oe e de făout. Unii 
dintre ei aucjiră, oă la diferite puncte din 
oraş consoţii infideli s’au pus erăşl în 
munoă. Scirea acésta i-au iritat peste mă
sură, şi câteva sute plecară spre oraş să 
împiedece munoa., Atunci sări poliţia la 
mijloc. latre poliţiă şi muncitori s’au ivit 
certe şi frecări. Vre-o 10 poliţişti au fost 
bătuţi rőu cu pietri şi răniţi greu. Iu urma 
acesta s’au făout o mulţime de arestări. 
Mulţime mare de muncitori au părăsit ora
şul mergând în proviuoiă, ca să-şi capete 
aoolo de lucru.

Stindard maghiar siîrticat. Din Beci- 
oherecul-mare i*se scrie lui „Budapesti Hir- 
lap“, că în preséra cailei Sf. Ştefan, cu 
ooasia iluminării oraşului, trei soldaţi sârbi 
ar fi sfirticat un stindard maghiar. S’a fă
cut arătare la autorităţile militare, îusă lip
sind dovedi, acésta a achitat pe cei trei 
soldaţi bănuiţi. Din oausa acésta ârăşl e 
mare supărare în Israilul unguresc.

Ligă antigermană. „Memorial Diplo- 
matique* sorie, că în Varşovia s’a consti
tuit o mare ligă antigermană, oare are 
mulţi aderenţi în Polonia prusiană şi aus
triacă. Liga şi-a pus de scop împiedeoarea 
germanisărei Polonilor, Cehilor, Croaţilor, 
Slovenilor şi Sârbilor.

Femeiă ncigaşă. O îufiorătore dramă 
familiară s’a întâmplat îu Panoiova alaltă
ieri. Soţia marelui proprietar Mihailovicî 
Ljubomir a puşcat pe bărbatul său. Tînăra 
soţiă a comis fapta criminelăîndată-ce băr
batul său s’a oulcat ső d0rmă. Văzând, că 
glonţul şi-a făout datoria, ea a îndreptat 
revolverul asupra sa, puşcându-se îu cap. 
Amândoi au murit îndată.

Luptă între Finni şi Maghiari. Intre 
diferitele naţionalităţi emigrate în Statele- 
Unite din America decurge o luptă oonti- 
nuă. Aprópe fără părechiă, scrie o fóie 
pestană, a fost unirea, buna înţelegerea şi 
iubirea între Ungurii şi Finnii din Statele- 
Unite. Aoum luorul s’a schimbat. Aceste 
două popóre, oare pe unele locuri aveau 
biserică comună, acum nu se mai pot înţe
lege. Ura între aceste popóre într’atât s’a 
mărit, în oât guvernul fu siiit a folosi 200 
de soldaţi pentru a impedeca lupta iscată 
între Unguri şi Finni. Causa aoestei neîn
ţelegeri sunt stările vitrege în raporturile 
de muncă.

Corabiă jăluită. Din Fiume se telegrafézá : 
Corabia italiană „Fiduciau a fost aflată pe

ooare jăfuită ou totul. Corabia a pleoat în
12 August din Gibraltar la Marsilia şi în 
calea sa trecu pe la ţărmii din Marocco. 
Se presupune, că de bună sémá Disce pi
raţi din Maroooo au jăfuit’o. Despre sórtea 
personalului corăbiei înoă nu se soie nimic. 
Ministrul de esterne italian a înoeput cer
cetare pe oale diplomatică.

Bandă de hoţi prinsă. Poliţia oraşului 
Tulcea (România), a prins în nóptea de 10 
spre 11 August v. o bandă de hoţi com
pusă din patru indivi4l, cf&rl vreme de pa» 
tru ani au prădat împrejurimile oraşului, 
fară oa să se p0tă pune mâna pe ei. Au 
fost prinşi toomai în momentul, oând spăr
geau o prăvălie a dómnei Ghiuka Iosenof. 
Unul din aoeştl patru, un individ înalt, 
oare pare a fi şeful bandei, s’a luptat mai 
mult timp ou poliţiştii, cari voiau să-l ares
teze şi era aprópe să soape. Ceilalţi trei, 
deşi au opus óre-oare resistenţă la înoeput, 
au putut fi arestaţi ou mai multă uşurinţă. 
Acéstá bandă, care a terorisat atât timp 
pe bieţii Dobrogeni, are la activul ei o 
mulţime de furturi şi orime, oarl pănă 
aouma rămăseseră misterióse, deóreoe ni
meni nu scia pe autorii lor. Banda are, 
după câte se orede, ramifioaţii întinse prin 
totă Dobrogea şi are în solda ei o mul
ţime de hamali, servitori de hotel şi omeni 
cari slujeau oa informatori siguri în schim
bul unor sume^însemnate. Poliţia cercetâză 
ou multă aotivitate.

0 nouă plângere primim în contra 
d-lui fotograf Adler din loo, din partea 
unui oetăţean din România, oare petrece ac
tualmente în Braşov. D-1 V. A. Puroheria 
din Iaşi ne comunioă, oă erî, presentân- 
du-8e împreună ou familia d-sale la d-nul 
Adler pentru a lua în primire nisoe foto
grafii!, oe şi-le comandase, a fost tratat 
şi insultat din partea d-lui Adler, cum ne 
spune, în mod revoltător. Acésta din sim
pla oausâ, că d-1 Puroheria a declarat, oă 
nu e mulţămit ou lucrarea fotografiilor, 
oarl erau defeotuóse, — luoru, oe se vede, 
că şi d-1 Adler l’a reounosout, deóreoe din 
propriul îndemn a înapoiat arvuna, oe-o 
primise. Numai unei răbdări extra-ordinare 
ce şi-o impusese d-1 Puroheria, este a se 
mulţămi, oă nu s’a dat nasoere unui scan
dal, oe ar fi trebuit să ajungă înaintea tri
bunalului. Regretăm, oă din nou trebue să 
înregistrăm faţă ou d-1 fotograf Adler ast. 
fel de plângeri toomai din partea unor ós- 
peţl, oarl vin la noi oa sS se distragă şi 
să ne aducă franol, şi cărora noi le datorim 
prevenire, ér nu insulte.

0 C0m0ră. Nisoe [salahori, săpând o 
gr0pă pentru var în orăşelul Nedde l^ngă 
Limoge8, în Francia, au dat peste o olă 
de pământ plină ou monede de aur de prin 
vremea lui Carol VI şi Carol VII şi o mare 
osntitate de medalióne de aur ou efigia 
unui feodal din împrejurimi.

Pentru amatorii de fotografie. Aparate de 
fotografie pentrn salon şi voiaj fórte renumite; 
aparate pentru fotografii la moment, precum şi 
tote articolele necesare, se pot procura dela A. 
MOLL liferantul curţii c. şi r. din Yiena, Tuch- 
lauben Nr, 9. Manufactură fotografică iondată la 
anul 1854. La cerere liste mari ilustrate, coţinend 
preţurile gratis.

Serbările dela Dobra.
— Adunarea Despărţământului VIII (Deva) al Aso- 
ciaţiunei — Împărţirea premiilor date ţerancelor 
române de cătră Reuniunea femeilor române din 
comit. Huniadórei. — Concert şi producţiune tea

trală. — Bal.
Dobra, Aug. 1897.

Despărţământul VIII (Deva) al Aso
oiaţiunei Transilvane, — şi-a ţinut ăst an 
adunarea generală în oomuna Dobra.

Dumineoă diminâţa pe la 8 óre sub
comitetul Despărţământului a fost salutat, 
de oătră oomitetul arangiator din Dobra, 
îu comuna Briznio, de unde, împreună ou 
0speţii sosiţi de prin oomunele învecinate 
în mai multe trăsuri au întrat în Dobra.

Subcomitetul şi 0speţii sosiţi la întrare, 
au fost întâmpinaţi ou bubuituri de trésourl 
şi salutaţi ou multă bucuriă din partea oe
lor sosiţi mai înainte.

După serviciul divin, oelebrat de ad-



Nr. 180.—1897. GAZETA TRANSILVANIEI Pagina 3

nainistratorul protopopeso A. S. Păcurariu, 
directorul Despărţâmântulai D-n al Francisc 
Hossu Longin ooapând looul presidial, în- 
oungiurat de membrii suboomitetului, în 
presenţa unui publio distins, a desohis şe
dinţa ou următorul disours:

Onorată adunare gen era lă !
Cultura e basa şi ffaranţa vietei, ér 

literatura e lumina şi mândria orl-oărui po- 
popor în lume.

Fără cultură, nici un popor nu şi-a 
putut şi nu-şl va putó asigura un viitor 
mai durabil şi o vi0ţă mai tignită.

Fără cultură nici un popor, nici o 
naţiune nu a putut şi nu va puté pune în 
respect pe cei ce ’i s’au pus, séu ’i se vor 
pune în calea înaintării lui.

Fără oultură nu poţi înţelege pe oei 
oulţl, şi nu poţi simţi adevăratul delioiu al 
plăcerilor.

Fără oultură, munca e îndoită şi în 
«utită, fără cultură agoniséla e nesigură.

Fără cultură, viâţa e o oontinuă or- 
beoare în întunerec; fără cultură nu eşti, 
deoât un isvor de câştig pentru alţii.

Cultura deol e o bogăţiă, e o . oo 
moră nepreţuită, e o oerinţă nedispensabilă, 
oa ső poţi trăi chiămărei şi destinaţiunei 
tale.

Dér oultură, fără literatură, niol oă se 
póte închipui.

Ca sé poţi câştiga bogăţia şi oomóra 
nepreţuită a culturei, neapérat trebue sé ai 
şi o literatură.

Un popor fără literatură séméná unui 
pom fără fructe, séu unui instrument musi
cal fără sunete, e un material brut, fără 
nici o valóre.

Fără literatură nici un popor nu va 
pute 8fla acele mijlóoe, oarl singure duc 
la adevérata oultură, si niol nu va înţelege 
preţul şi realitatea culturei adevérate.

Fără literatură nici un popor nu va 
ounósoe gradul culturei altor popóre; fără 
literatură niol un popor nu póte fi cunoscut 
şi preţuit de alte popóre.

Literatura deol e oglinda şi termo
metrul fiă-cărui om şi al fiă-cărui popor, 
oăol după literatură se póte judeoa cultura 
fiă-cărui om şi a fiă-cărui popor!

Étá, Onorată adunare generală, pentru , 
ce înaintaşii noştri au întemeiat şi au spri- 
ginit mereu Asooiaţiunea nóstrá! Etă pen- 
tru-oe membrii acestei Asooiaţiunl au adus 
ani d’a rândul atâtea jertfe şi au munoit 
cu atâta tragere de inimă pentru ridicarea 
şi răspândirea oulturei nóstre naţionale.

Etă, domnilor şi dómnelor, pentru ce 
„Asooiaţiunea transilvană pentru literatura 
română şi cultura poporului român" a fost, 
este şi va fi un clenodiu soump al fiă-oărui 
suflet de Homâo, étá la ce ţinteso şi mem
brii Despărţământului nostru şi pentru oe 
şi D-Vóstré v’aţî întrunit astăcjî, în aşa nu 
mér frumos, îa adunarea generală pre- 
sentă!

„Asooiaţiunea Transilvană" este un 
tesaur nepreţuit b1 nostru, pentru că are 
măreţul scop de a râspândi şi a îmbogăţi 
literatura şi prin ea cultura poporului ro
mânesc.

Sub aripile şi ocrotirea ei, prin mij 
locirea şi poveţuirea ei, oredem şi sperăm, 
că oultură nóstre română va face progrese 
mari.

Da, căci şi noi voim cultura, şi noi 
voim înaintarea, şi noi voim lumina, şi noi 
voim sé cunóseem şi pe alţii şi şi alţii sé 
ne cunóscá pe noi.

Şi noi voim sé ţinem pas ou oei ce 
înaiotâză, câtjl şi noi voim sé asigurăm şi 
£é uşurăm sórtea urmaşilor noştri.

Aşa sé fiă! Dumnezeu sé ne ajute!
Cu aceste salutâadu-vS de binevenire, 

-am onóre a declara adunarea generală de 
«stă^I de deschisă.

La cuvântul de deschidere, primit ou 
•vii aolamaţiuni de „sé trăâsoă", D-1 admi
nistrator protop. A. S. Pőourariu, în nu
mele Dobrenilor, în termini oălduroşl a sa
lutat de binevenire pe subcomitet şi pe ós- 
peţii sosiţi din tote părţile Despărţâmân- 
tului, arătând, oă deşi împrejurările îu oatí 
trăim sunt grele, descendenţii bravilor gră- 
niţerl sunt mândri a pute saluta în mijlocul 
lor pe fraţii, cari portă la inimă cultura şi 
înaintarea némului româneso.

Aoaésurat ordinei de 4’» a urmat „Ra
portul subcomitetului", oetit de actuarul 
Dionisia Ardeleanu, despre activitatea sub
comitetului dela ultima adunare generală, 
ţinută anul treout în opidul Hunedóra. Din 
acest raport se vede, oă subcomitetul a 
esfcutat tote conclusele adunării anterióre, 
a re8olvit tóié hârtiile sosite dela comitetul

oentral şi duDă putinţă a stăruit, oa sé îna
inteze măreţol soop al Asooiaţiunei nóstre, 
prin luminarea şi îndemnarea la munoă a 
poporului român âJb aoest De8părţ0mânt.

A urmat apoi raportul oassarului Dr. 
Alesandru L. Hossu, din oare am vé4ut, oă 
banii incurşl la ultima adunare generală 
s’au administrat la timpul séu oomitetului 
oentral, oă s’au inoassat taosele restante şi 
că banii aşa numitei „întreprinderi" în 
sumă de 202 fl. 14 or., pănă la alte dispo- 
siţiunl au rémas elooaţl la însoţirea „Hu 
nedóra".

In comisiunea pentru consorierea mem
brilor noi şi înoassarea taoselor restante, 
ou aolamaţiune s’au ales: George Herbai 
primar, Dr. Alesandru L. Hosszú şi I. Bu 
doi, preot. In oomisiunea pentru revidarea 
raportului subcomitetului şi a oassarului s’au 
ales : Ladislau Olteanu, proprietar şi asesor 
orf. în pensiune, Simion Dragomir, notar 
oercual, şi George Popovioiu, preot în 
Lesnio.

Nefiind disertaţiunl însinuate, direoto 
rul a suspendat şedinţa, ca comisiunile sé 
p0tă lucra.

După redesohiderea şedinţei, oomisiu 
nea pentru însorierea membrilor noi şi în
oassarea taxelor restante raportézâ, oă : s’au 
înscris mai mulţi membri ordinari şi mem
bri ajutători, (numele cărora s’a oetit în 
adunare), dela oarl s’au încassat ou totul 
137 fl. BO or.

Ast-fel ou taosele înoassate prin sub
comitet au intrat oa tacse noué, apoi pen
tru diplome şi taose restante o sumă de 
182 fl. 50 cr. Raportul aoesta se ia ou bu- 
curiă la ounosoinţă.

Comisiunea pentru revidarea raportu
lui suboomitetului şi a oassariului, prin ra 
portorul Simion Dragomir raportézâ adu
nării generale, că esaminând tóté hârtiile 
suboomitetului a aflat ambele rapórte în or 
dine, deci propune, ca subcomitetului, pe 
lângă mulţămită, sé ’i-se dea absolutoriu. 

Adunarea primesce acest raport cu 
^edausul, ca în viitor subcomitetul la tóté 
adunările generale sé aibă lista membrilor 
de pe teritoriul Despărţemântului şi aoeea 
sé se oetésoâ în adunările generale.

D-l Ladislau Olteanu oferă un premiu 
de un galben , (5 fl.) pentru a se da în adu
narea generală viitóre aoelui ţâran român, 
care va avé mai mulţi ultoi de soiuri nobile ; 
ér directorul, D-1 Francisc Hossu Longin 
oferă asemenea un premiu de un galben (5 
fl.) pentru a se da la adunarea proximă 
acelei ţărance române, care va dovedi, că scie 
fa c e  mai bună pâne, Ambele aoeste oferte 
se primesc cu viuă bucuriă.

Delegaţi pentru adunarea generală 
din Mediaş se aleg ou aolamaţiune :̂ D-1 
Ioan Simionaş, preşedinte la Sedria orfa- 
nală a comitatului Hunedórei, şi Avram 
P. Péourariu, protopop gr. or. al traotu- 
lui Iliei.

D-1 protopop Avram P. Péourariu in
vită adunarea generală, pe anul viitor, în 
oomuna Ilia-murăşiană ; deóre-oe ínsé fraţii 
din oomuna Certegiu au însinuat de mai 
înainte în eoris, că ar dori sé se ţină adu
narea generală pe anul viitor la ei, moti
vând învitarea şi cu aoea, oă pe atunol se 
va sfinţi frumósa lor biserică, adunarea ge
nerală deoide, oa pe anul viitor sé se ţină 
adunarea despărţ0mântului în oomuna Cer
tegiu şi numai după aoeea, déoá se va 
puté la alt an, în llia.

După disposiţiunile luate pentru veri
ficarea protocolului, directorul, mulţămind 
Dobrenilor pentru buna primire, declară 
şedinţa de închisă între vil aclamărl de 
së tràésoà“.

Dela biserică, întreg publicul, între 
bubuituri de treascurl, a trecut la şo01a 
română gr. or. pentru a se delecta în fru- 
mósele manufacturi ţârănescl, espuse în 
cele doué sale mari ale foólei, şi pentru a 
asista la împărţirea premielor, votate de 
Reuniunea femeilor române din oomitatul 
Huniădorei.

Ce moment înălţător! Grupuri de 
dómne şi domniş0re, oare de care mai 
vióie şi frumóse, grupuri de domni cu ţ0-

rând desteritatea, răpitorul gust şi gréua 
munoă a femeiei române.

Abia în douő séptémánl şi în oiuda 
a fel de fel de piedeol, puse de răuvoitorii 
noştri, zelósele Românouţe au espus la 
411 obiecte, care de care mai interesante 
şi mai de valóre. Nu soiai la oare obieot 
espus sé te uiţi mai mult şi pe oare espo 
nentă să-o lau4l mai cu căldură.

Că în oe măsură ne-au eleotrisat obi
ectele espuse, se póte deduce şi din fap
tul, că în câte-va minute publicul visitator 
a mai oontribuit o sumă de 14 fl. 50 or. 
lângă suma de 20 fl. dată de Reuniune 
pentru a se distribui ca premii.

Festivitatea împărţirei premiilor s’a 
desohis prin D-na Maria l?écurariu% proto 
popesă, oa delegata Reuniunei, înoungiu- 
rată de mai multe membre din comitet şi 
membre ale Reuniunei. După ue s’a espli- 
oat ţărancelor nóstre soopul oe urmăresoe 
Reuniunea femeilor române din oomitatul 
Hunedórei, şi după oe li-se adresară cu
vinte de înouragiare şi îndemnare pentru 
desvoltarea industriei de casă, s’a început 
premiarca, cetindu-se numele flă-cărei es- 
ponente şi premiate.

Esponente au fost 86, dintre oarl s’au 
premiat ou bani 48, ér oelorlalte li-s’au es- 
primat laude.

Nu neînsemnatele sume, ce s’au îm
părţit, oi reounósoerea munoei şi atenţiu
nea de oare s’au împărtăţit ţărancele nós
tre, vor fi, credem noi, oea mai mulţămi- 
tóre résplatá pentru bravele nóstre Ro
mânouţe.

InoântaţI şi mândri de munca femeei 
române, am mers apoi cu toţii la banchet. 
Aoi şirul toastelor l’a deschis D-1 director 
pentru preşedintele şi comitetul central al 
Asooiaţiunei. D-1 A. Pécurariu a ţinut un 
frumos toast pentru directorul şi subcomi
tetul despărţâmântului şi pentru presidenta 
Reuniunei femeilor române, D-na Elena 
Pop Hossu Longin. S’a mai toastat pen
tru ospeţl, pentru ţăranoa română, pentru 
tinerime ş. m. a.

Sóra la 8 óre s’a început concertul, 
în spaţiosul pavilion de vórá al d-lui Oprea- 
no. S’au cântat patru oânteoe naţionale, 
de un cor mixt, condus de d-1 învâţător 
Toma Boşiu , şi s’a declamat o poesiă de 
Coşbuo. Atât oântările, cât şi declamaţiu- 
nea au fost ascultate cu plăcere, résplá- 
tindu-sa diletanţii ou aplause şi urări de 

trăâsoă".

— Ioan Vlaicu comerciant şi membra 
al Comitetului parochial la biserica sfintei 
Treimi de pe Tooile după o lungă sufe
rinţă, împărtăşit fiind ou sfintele Taine, 
şl - a dat sufletul său nobil în mânile 
Creatorului, astă4l în 14 (26) August la 
órele 2y2 dimineţa în etate de 53 de ani 
şi al 17-lea an dela fericita sa căsătorift. 
Despre acéstá tristă perdere îaounosoiinţăm 
pe tóté rudeniile, amicii şi cunoscuţii. Ră
măşiţele pământesol ale mult regretatului 
se vor ridica din oasele sale proprii, strada 
Tooile Nr. 48, Sâmbătă în 16 (28) August 
la 3 óra p. m. şi se vor depuue spre 
eternă odihnă în oimiterul bisericei Sf. 
Treimi, Tooile.

Parasohiva I. Vlaicu n. N. Bidu ca 
soţie, Maria N. Bidu oa sócrá, Vasilie, 
Gheorghe Vlaicu oa fraţi şi Nastasia Ogea 
oa soră, Vasilie. Gheorghe, Ión Bidu, Teo
dora şi Otília Bidu, Marina şi Maria Vlaicu 
ca cumnaţi şi cumnate, mai mulţi nepoţi şi 
nepóte.

Fiă-le ţărâna uş0ră şi memoria bine
cuvântată !

DIVERSE.

Comedia D-lui I. Vulcan „Sărăciă lu- 
ciă", s’a eseoutat precis. Cu deosebire ro
lul lui Viliga (I. Neamţu) şi al Sandei, 
ţigancă vrăjitore (I. V.' Neamţu) a încân
tat publicul. Bine a jucat şi D. N. Grosu- 
ţia, ca Siva Iernilă, şi D-1 Toma Roşiu, 
oa Joţia, cărăuşul. Gingaşa domnişoră Cor
nelia Neamţu, oa Veselina, şi celelalte dom- 
nişore ou cântările lor ni-au înveselit ini
mile.

După oonoert şi teatru, tinerii s’a pus 
la joc şi au jucat şi s’au veselit pănă zo
rile dalbe i-au împrăştiat.

Dobreanul.

ranl şi ţărance, inundă şalele şc01ei, admi-

NECROLOG. Ioan T. Gavăt, comer- 
ssnt, după o scurtă suferinţă a încetat din 
viâţă a4l Merourî la ore 7 a. m. în etate 
de 42 ani în al 9-lea an al fericitei sale 
oâsătorii.

Despre aoâstă inerparaibilă perdere 
înounosoiinţăm ou inima p ipă de durere 
pe t6te rudeniile, amicii şi cunosouţii de
functului.

Rămăşiţele pămenteşci ale răposatului 
să vor ridica din casa sat proprie Vineri în 
15 Aug. st. v. la orei*? 3 p. m. şi să vor 
depune spre veclnioa odihnă în oimiteriul 
bisericii Sf. Adormiri.

Satulung, în 13 Augst; 1897.
Marioa Gavăt oa soţie, Ioan Gavăt 

şi Maria Gavăt oa părinţi, Mwria Ilie Mo- 
roianu oa sooră, Petru, George şi Cons
tantin Gavăt ca fraţi; Maria Paraschiva şi 
Ana ca surori; oa cumnaţi: Stoica Gologan, 
George R. Belu şi George Giuglea, Ioan 
Moroianu, George Moroianu precum şi mai 
mulţi veri şi verişore, unchi şi mătuşl.

Despre Regina Angliei. Datina reginei 
Victoria este, oă epistolele adresate ei, le 
desface însă-şl şi le cetesoe, oa ea nemij
locit să scie lipsele şi năcazurile poporului 
său şi să-l ajute după putinţe. Intre pe- 
tiţiunl de multe ori vin atarl lucruri, pe 
oari regina le ţine de mare interes şi ou 
slágere le enarâză oelor din jurul ei. Ca 
oâte-va 4^0 mai înainte o oopilă mioă sorise 
o epistolă reginei Victoria, rugându-o să-i 
dea înapoi păpuşioa ei, pe care o perduse. 
Copiliţa în epistola sa desorise pe lung, 
oum s’a jucat pe o oolină ou păpuşioa şi 
oum acésta cá4ű într’o gr0pă afundă. Prie- 
tenile oopiiiţei îi spuse, că grópa, und9 i-a 
oă4ut păpuşioa e aşa de afundă, înoât îa 
aoeea înoape întreg pământul, ér păpuşioa 
ésá afară pe cealaltă parte a grópei şi tóté 
luorurile ce se află aici sunt ale reginei. 
Fetiţa de aceea r0gă frumos pe regina sS 
facă bine şi prin servitorii săi să-i caute 
păpuşioa şi să i-o trimită aoasă. In sfârşit, 
— sorise fetiţa — reginei şi aşa nu mult 
îi pasă, oă are cu o păpuşioă mai multe 
ori mai puţine. Reginei Viotoria atât i-a 
plăcut naivitatea oopilei, înoât nu numai 
oă le povesti la toţi oererea fetiţei, ci dis
puse oa oopilei să i-se trimită o altă pă
puşioă nouă în looul oelei perdute. O fe
meiă bătrână, care au41, oă regina Viotoria 
sufere de reumă, îi reoomandâ o medioină 
fórte bună, ou oare s’a vindeoat şi ea 
(baba) de reumă. Femeia bună îi sorise re
ginei să mârgă într’o nópte frum0să se
nină în pădure să oulâgă nisoe plante, pe 
oarl apoi să le amestece ou untură de câne, 
păr de oal, să le f0rbă până se formézi o 
alifiă şi cu acésta să se lege looul, unde o 
dóré. Nu se soiă, óre regina a primit sfa
tul babei?

0 listă de bncate din p ele  asediării 
Parisului. In Stuttgart e deschisă aouma o 
esposiţiă germană de speoialiştl pentru ho
teluri şi gospodăriă. Intre altele se vede 
aici şi o ooleoţiune internaţională fórte bo
gată de lista de buoate. Intre nenumăra
tele liste de buoate şi menuurl, oarl arată 
desYoltarea istorică pe terenul gastronomic, 
se află şi un interesant Menu din 4 ^ 3  
asediării Parisului. Étá cuprinsul lui în 
traducere románéscá:

„Pâne de asediu. Supă: zamă de oarne 
de oal. Cotelette de oâne ou mazăre 
v^rde. Pisică pipărată după felul german. 
Carne da măgar cu sauoe-Soubise. Ragout 
rece de ş0rece şi de oloţanl preparat chi
nezesc^. Friptură austriaoă cu mszăre verde. 
Cartofi á la Intendant de ourte. Salată de 
baraboi şi ţelină. Plumbudding".

Originalul aoestui Menu se află în po
sesiunea d-lui Washbourne, membru al am
basadei americane. In albumul esposiţiei se 
cuprinde numai fotografia acestei liste de 
bucate.

Proprietar : H r. A u re l M ureilanu .
Redactor responsabil : G regoriu  M aior.
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Foulard-Seide 60 kr.
bis fi. 3.35 p. XÎTct. — japaneftfdje, ăţinc* 
flfĉ c etc. itt ben tteuefíctt Devins urtb ^ar* 
i>en, foune fdjtüarse, tneife urtb faringe 
f l e n n e b e r g - S e id e  non 35 fr. bis 
fí. ^.65 p. XtTet. — g lait, geftreift, farriert, 
gemuftert, Damafie etc. (ca 2^0 nerf à?. Quai, 
urtb 2000 Derfdjib. ^arbert, X>efftrts etc.). 
Porto- und steuerfrei ins Haus. — ÏTîufter 
umgefyenb. Doppeltes Briefporto ttadj ber 
Scfytnetj.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken
2 (k. u. k. Hofl.), Zürich.

Cursul la  b u rsa  din Viena.
Din 25 August 1897.

Renta ung. de aur 4% . . . .  122.50
Renta de cor6ne ung. 4% • * • 100.—
lmpr. căii. fer. ung. în aur 4 1/2°/0* 122.85
Impr. căii. fer. ung. în argint 41/2°/0 101.80
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121.25
Bonuri ruraie nngare 4% . . . 97.85
Bonuri rurele croate-slavone . . 98.—

Imprum. ong. ou premii . . . 154,50
Losur! pentru reg. Tisei şi Segedin. 141.25
Renta de hârtie austr. . . . .  102 30
Renta de argint austr.....................102.35
Rentf, de aur austr........................  124.30
Locuri din 1860 . . . . . .  145.50
Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară. 955 50
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 395 50
Aoţii de-ale Bănoei austr. de credit. 364.75
N apoleondori.................................9.53 l/t
Mărol jimperiale germane . . . 58.25
London v i s t a ..................................119.75
Paris vi s t a ....................................... 47.55
Rente de cor6ne austr. 4% • • 101.55
Note italiene......................................  45.26

Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvaniei4 

ti 5 cr. se potü cumpéra în 
librăria Mcolae Ciurcu şi în 
tutungeria I. Gross.

v i s !
Prenumeraţiumie la Gazeta Transilvaniei 86 pottî fac8 şi reînoi

ori şi când lela 1-ma şi 15 a M-c&fei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, c8 se aboneză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 

lămurit şi să arate şi posta ultimă.
Administraţ. „Gaz. Trans.“

Cursul p ieţe i B raşov.
Din 26 August 1897. 

Banonota rom. Cump. 9.47 Vend. 
Argint roixân. Cump 9.40 Vâod. 
Napoleond’orl. O mp. 9.51 Vend.

Galbeni Cump. 5.63 Vend. 5.60
Ruble Rusesc! Cump. 126.— Vând. —.— 

9.49 Mărol gemane Cump. 58.60 Vând. —.—
9 45 Lire turcesc! Cump. 10,63 Vând. — 
9.53 Scris. fono. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

Prafurile-Seidlitz a i e  m  Moli f
Veritabile numai, deea fl&care eutiă este proieijlută cu marea de

ap ér are a lui A. Moli şi eu subscrierea sa. A
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu- 

tăţilor celor mai cerbicóse la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi ^  
a celor mai diferite bólé femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii íncóce. — Preţul unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se vor urmări pe cale judecatorésca. w

Franzbranntwein şi sa re  a lui Moli.
Veritabilii VHIHIcM fiecar® sticlă este provăijută cu marca de scutire şi cu

Franzbranntwein-ul şi sa rea  este f<5rte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de răcelă. 
Preţul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apa de gură-Salicyl a Iui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilicu)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate şi 
adulţi, asigureză acestă apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a dinţilor. Pre
ţul sticlei proveţjute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.

Xrimiterea principală prin
Farmacistul A. IHOLL,

c. şi r, famisor al curţii raneriale Viena, TncManben 9.
Comande din provinciă se efectueză ţlilnic prin rambursă poştală.

La deposite se se ceră anumit preparatele provecţute cu iscălitura şi marca 
de apărare a lui A. MOLL.

Deposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Kellemen ş 
engros la D. Eremia Nepoţii, Teutsch & T artler. _  |

M e r s u l  t r e n u r i l o r
pe liniile orientale aie căii ferate de stat r. n. valabil din I Maiu 1897.

B u d a p e s t a - P r e d e a l
Tren
de

persón.

Tren
accel.

Tren
mixt.

10.-
8.30

11.31
2 .—
8.42 
3.68 
4.38 
5.20
5.43

8.25
155
3.56

6.31|
7.16
8.06
8.33
8.48
9.05

10.16
10.54
11.01
11.09
11.31
11.48
12.29
12.57
1.11
1.42
1.68
2.13
2.32
3.04
3.40
3.47
4.03
5.35
6.1b
6.42
7.16
8 . -
3.55
4.40
5.10

12.00

Arad
<6W
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*5 O® os-l9 £
I B-
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5.10
8.00

Tren
de

persón.
Tren
accel.

5.45

1.22
2.19
3.32
4.08
5.03
3.51
5.05

11.40
11.55

1. -
1.02

1.39 
2 061 
2J3J 
2.27 
3 30

4.16

5.07 
5.14 
5 59
6.29

11.25

5.14
8.40
9.09

10.50
11.25
11.49
11.59
12.29
12.55
1.30 
2.08
2.27 
3.11
3.31 
3.46 
4.08 
4.45
5.27 
5 47
6 12 
7.58 
8.36 
9.09 
9.40 

10.25
11.— 
12.26 

111
10.10

9.27
11.33
1.48
2.06
3.03
3.45
4.06
4.63
6.32
6.24 
6 59

11.10
11.27
12.30
12.67

109
1.16
1.36
1.54
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7.30
8.00

10.05
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2.10
9.16 

11.19 
12.47
2.11
2.18
2.50
3.26

4.16 
4.52

555
6.11
6.27
7.26
7.60

8.17
8.33
8.38

9.10
9.31 
9.43 
9.45 
9.59

10.23
10.51
10.58 
11.13 
12.26
12.58 
1.16 
1.35 
2.09 
2 19
3.01
3.31
9.30

Tren
mixt

Tren
de

persón.
Tren
accel.

pi.

y
SOS
pl:•}

V
SOS.
pl.

sos. | 
P1* Í

y
808 .
pl.

V
SOS

Viena . . . 
B u d a p e s t a  
Szolnok . . 
P.-Ladány. .
Oradea-mare .
Mező-Telegd . 
Rév . . . .
Bratca . . . 
Ciucia . . . 
B.-Huiedin 
Ghârbău . .

Cluşiu . . .

Apahida . . 
Ghiriş . . . 
Cucerdea . . 
Uiuóra . . , 
Vinţul de sus 
Aiud . . .
Teiuş . . .
Crăoiunei . . 
Blaşiu . . . 
Micăsasa . .
Copşa-mică .
Mediaş . . . 
Elisabetopol .
Sighiş0ra . . 
Haşfalău . . 
Homorod . . 
Agoştonfalva . 
Ap8ţa . . . 
Feldióra . .

sos.
*

pl
'l

’ \ Braşov . . . /
• } Is

Timiş . . 
P r e d e a l  

sos. Bucuresol .
I

8.30
5.50

pl.
sos.
A

8.00
710
6.13
5.38
4.49
4.59

« 3.18
pl. 2.23
sos.

5.2"
5.0‘2
3.37
2.5^
2.49
2.4l

« 2.17
pl. 1.65
sos. 1.29

12.55
1 12.40
1 12.01
pl. 11.41

sps. 11.14
10.55

A 10.22
r9.45
\9.35
' 9.13

7.44
7.02
6.37

A 5.68
pl. 5.08

sos. 9.0fe!
t 8.28l 8.01
pl. 3.15

1.50 7.20 
7.10 1.10 
3.37 11.12 
1.19

11.04
10.44

10.7
9.30
9.10
8.32
7.54
6.54 
6.13

4.35
4.14 
2.55
2.15 
2.08 
2.00 
1.38 
1.17

m o3

.2 ^
1-1 '£ ci H°0  

xsS H j ci rQ
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8.08

7.40 
, 6.59
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T 3 3
3.18

2.48

2.15
2.12

1.40
1.13
1.06

12.52
11.54

11.12

10.26
10.19
9.39
9.12
5.30

Tren
accel.

Tren
de

persón,

1.50 6.20
7.50 6.20
5.32
4.56
2,38
2.31
2.01
1.34

12.52
12.20

11.01
10.46

9.23
8.49

8.23
8.06
7.59

7.30 
7.09 
6.56 
6 54 
6.41 
6.20
553
546
5.32
4.27
3.53
3.37
3.16
2.45
2.18
1.42
1.12
8.35

3.25
1.12

11.32
11.17
10.42
10.08
9.50
9.19
8.37
7.37 
7 . -  
6.45 
6.27
5.12
4.33
4.27 
4.20 
3.59 
3.38 
2.56 
2.30 
2.16 
1.44 
1.25 
1.01

12.45
12.16
11.40
11.33
11.16
10.03
9.22
8.58
8.27 
7.48
5.20
4.14
3.32
7.10

S e p s i - S t . - Q e o r g  — € i u c - § e r e d a .
Tren mixt
5.19 2.55
4.58 2.37
7.10 5 35
8 . - 6 25
823 6 4b
9.10 7.35
9.35 8 .—

10.55 9.20

B*uşov . . . . 
Cezdi- Oşorheiu 
Sepsi-Sângeorgiu
Malnaş . . . .
Băile Malnaş . .
Băile Tuşnad . .
Tuşnad . . . .
Ciuc-Sereda . .

N
însemnâză

o t ă : órele 
órele de nóp1

ingem» ate în stânga 
Semnul

Tren mixt
8.25 
8.53
6.25
5.3 

5.24 
4.86 
4 20 
2.55

1.51 7.03 
6 26

12.05 
■11.19]
11.06 
10.19 
10.03
c ir c .  d in  1 Inii.— 
31 Aug.

de sus

4.07
3.19
3.06
217
201

12.35

Copşa-mică — Sibllu  — A vrig  — F ă g ă ra ş

2.30 8.10 3.11 10.59 pl. Cucerdea . .  SOS. 1 * 7.45 2.38 8.35 12.42
3 24 8.56 3.57 11.45 Ludoş . . . 7.07 '2 .— 7.47 11.54
415 9.40 4.39 12.27 Cipău . . . 6.27 1.19 6.56 11.00
5.15 10.30 5.29 1.15 SOS. Ï (p l. 5.33 12.25 5.50 9.54
5.22 10.42 6.39 pl. ) Oşorliei . • \ b o s . 9.00 5.04 9?35
6 51 12.16 7.17 i> SOS. Regh.-săs.. . p l. 7.39 3.30 8:05

Tren de persóne şi mixt

2.20 443 11.20 7.10
3.57 6,36 12.48 8.50 7 52
4.19 7.04 1.15 9.15 818

tr. mxt. tr.m ixt mI
4.34 «2 ®I 2.05
6.16 1 E 3.58 1
8.42 1 5 — 0 6.35 P

Tren de persóne şi mixt

SOS.pl. Copşa mică
Ocna . . .

X )  SiWin • • • {sos.
Avrig . . .
Făgăraş . . pl.SOS.

3.35 
3.-

9.34
8.11
7.44
7.31
6.02
3.28

3.25
146
1 .1 6

6.25
5.07
4.40

12.35
11.01
10.30
8.57
7.16
4.25

u r e s - l i u d o ţ ţ B i s t r i ţ a
Tren mixt şi de pers. Tr. mitft şi de pers.

4 .—
5 03

* 9.10 
|10.28

4.20
5.35

Mureş-Ludoş . . . .  
Z a ...................................... 1

6.48
5.51

7.21
6.24

0 <2!
g á 2

6 44 
7.40 
8.34 
9 07 
9.59

?12 39 
i* 1.53 
1 3.02 
§ 3.41 
P* 4.55

ai £ 

'Â § ii

Ţagu-Budatelio - . . 
St. Mihaia de câmpie . 
Le chin ţ a ...........................

B is t r iţ a ...........................

É -& d j-

>03 fefî
0 ^U CC

0  a

4.50
3.42
2.47
2.01
1.16

9.44 
8.46 
7.43 
6 51 
5.55

Cucerdea — Oşorheiu — Regli.-săsesc.

Q h i r  i s - T u r  d a D e j  —B i s t r i t a .

7 33 
7.55

1 1 .-
11.22

5 . -
5-22

10.21
10.43

Ghiriş
Turda

5.05
4.45

10.30
10.10

3.20
3.00

9.12
8.52

9.4017.18 
10.37 3.13 
12 00 9.49

ilej. .
Beleau
Bistriţa

6.55 
6 02
4.88|

12.59
2.24
3.18

i f i i i u  — C i s i a ă d i e .
5.30
6.42
6.U6

2.15
2.27
2.51

pl. Sibiiu . sos. 
„ Selemberk „
„ Cisnădie pl

7.10 10.04 
6.571 
6.36

9 51
9.30

Sif^tiişora—ttdorlieiu-sëcuesc.
Tren mixt
3 22 11.08
3.54 11.38 

"6.20 1.59

Sighişora . . . 
Haşfaleu . . . 
Odorheiu-sëcuesc.

Tren mixt
9.51
9.02
7.15

5.32
4.54
3 . -

B r a ş o v — K é r n e  ş t i
8.35
9.57

10.28

3.- 
4.10 
4.41

9.15
10.04
1035

Braşov
Râşnov
Zerneştl

6.49
5.55
5.25

1.29
12.41
12.05

8.31
7.47
7.20

C l  u g i u — Z » 1 a  ti.
7.27 
7.50 
9 — 
9.25 

10.10 
2.37

4.38
5.14
6.ÖÜ
6.56

Cîuşiu . 
Apakida 
Gherla .

6  B e j
Zéiau .

Ó
5 35 
ö.13 
4 03 
3.36 
3.03 

10.41

9 32 
9.07 
7.45 
7 10

A lb a -îu lie  -  Z latna.
5 47
8.38

9.40 
12 25 6.11

Alba-lulia
Zlatnn

7 22 12.22 
5.— 9 40

6 16
3 50

Tim işora — Ei o «In a — Iiippa.
3 45
7.In

9.05 
12 57

2.01
5 20

Tin»işora . 
Rod na-Li.

7 50 1.05
4 05 9 51

7 441
4 21

l l r a s o v  — C i i e z d i - O s o r l i e i u

5.19 8.50 2.55
5.53 9.33 3.29
6.35 10.31 4.12
8.13 12.48 5.46
8.35 1.37 6.26|

pl. Braşovfi . . sos. 
Prejmerö . . A 
Sepsi S. Georg. 

y  Covasna . . 
sos. C.‘Oşorheiu . pl.

1
8.25 1.51 7.03
7.55 1.21 6.27
6.49 12.15 5.27
5.43 11.08 3.43
4.58 10.22 2.37

,e.
itaţinnilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate 
arată cu capul direcţia, înoătrău merge trenul.

în drépta de jos în sus. — Numerii încuadraţî cu linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


